
IMPORTANT!
Please read these instructions carefully before starting assembly. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

HOW TO  
ASSEMBLE

REGISTERED 
DESIGN

RECYCLABLE

VITORIA™ 10x16 / 3x5
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비토리아 조립설명서

조립 전 설명서를 주의 깊게 읽어 주시기 바랍니다.
추후에 필요하실지도 모르니 설명서는 안전한 곳에 보관해두시기 바랍니다.

고객센터
TEL: 031-767-2492  FAX : 031-717-2492
문의가능 시간 : 평일 10:00am – 05:00pm (주말 및 공휴일 휴무)



2인 이상 필요 안전 장갑 수평기 다용도 나이프 줄자

전동드릴-드릴비트
10mm | 3/8"

실리콘
무선드릴
필립스 헤드

사다리



SITE PREPARATION & FOUNDATION | 장소 준비 및 기초 작업
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PREPARER LE TERRAIN 
La produit doit etre positionnee et fixee sur une surface plane 

VORBEREITUNG DES UNTERGRUNDES 
Das Produkt muss auf einem flachen Untergrund aufgestellt und befestigt werden 

PREPARE EL SITIO 
El producto debe colocarse y fijarse en una superficie plana y nivelada 
.. 

FORBEREDA OMRADET 
Produkt maste placeras pa en fast och plant underlag 

FORBERED OMRADET 
Produkt ma plasseres og festes pa et flatt underlag 

VALMISTELE RAKENNUSALUE 
Pinnan on oltava tiysin tasainen ja suora, ja perustan oltava kiintea 

FORBERED OMRADET 
Produkt skaI placeres og opfores pa en plan flade 

TERREIN VOORBEREIDEN 
Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas z11n 

PREPARARE IL SITO 
II prodotto deve essere posizionato e fissato su una superfic1e p1ana 

PRIPRAVTE SI MIESTO 
Vyrobok musf byt postaveny a upevneny na rovnom povrchu 

PRIPRAVITE LOKACIJO 
VV lzdelek mora biti namesi'en in pritrjen na ravno in ravno povrsino 

VALMISTAGE ETTE MAATUKK 
Tootetuleb paigaldada ja kinnitada tasasele pinnale 

,. 
TEREP ELOKESZITESE 
A termek epfteni, egyenes vfzszintes es feluleten helyezze el 

PRZYGOTUJ MIEJSCE 
Produktmusi bye' umieszczona i umocowana na plaskiej i rownej powierzchni 

no/J,「OTOBbTE nno山,A/J,KY
np□AYKT HY)I(HO pacnono)I(�Tb � 3atj:J�KrnposaTb Ha nnOCKO� pOBHO� nosepxHOCrn 

。 @ 

Deblayer le terrain Niveler le sol 

Standort saubern Untergrund ausgleichen 
und nivellieren 

Limpie el sitio Nivele el terreno 

Rensa omradet Platta marken 

NN Rydd omradet Flat ut bakken 

Raivaa rakennusalue Tasoita maa 

8- Level the ground 지면의 수평을 맞추세요.

〈〔二

Ryd stedet Gor jorden ja!vn 

Maak het terrein vrij Egaliseer de grond 

Sgombrare ii sito 

LAT 
SAGATAVOJIET VIETU 
Produktu janovieto un janostiprina uz plakanas gludas v1rsmas 
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PRIPRAVTE SI MISTO 
Produkt musf byt umfsten a upevnen na rovnem povrchu 

PREGATITI LOCUL 
ProdusuI trebuie pozitionat �i fixat pe o suprafata plana 

no/J,「OTBETE MflCTOTO 
np□AYKTbT Tp516Ba Aa 6bAe no3�L\�OH�paH � tj:J�KrnpaH Bbpxy pasHa nOBbpXHOCT 
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Vycistite miesto 

Ocistite lokacijo 

Puhastage maatukk 

Tisztftsa meg a teruletet 

Oczysc miejsce 

0마MCTMTe n/1011\昞KY

NotTriet vietu 

Vycistete mfsto 

Curatati locul .. 

no니MCTeTe MRCTOTO 

Livellare ii terreno 

Vyrovnajte povrch 

Poravnajte tla 

Tasandage maapinda 

Egyengesse vfzszintesre a talajt 

Wyr6wnaj podloze 

BblpOBHJl�Te rpyHT 

NolTdziniet zemi 

Vyrovnejte povrch 

Nivelati pamantul 

L,13paBHere nOBbpXHOCTTa 
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A - PREPARE THE SITE | 장소 준비

The product must be positioned and 

fixed on a flat level surface. 
제품은 평평하고 수평인 표면에 위치시키고
고정되어야 합니다.

0- Clearthe site  장소를 정리하십시오.



콘크리트 / 나무 표면

기초 유형을 선택하십시오.

키트에 포함된 나사와 벽체 고정용
앙카는 콘크리트 고정용으로만 적
합합니다.다른 표면 유형에 적합
한 고정장치에 대해 전문가와 상담
하십시오. (제공되지 않음)



기초 유형을 선택하십시오.

지면에 구멍을 파고 콘크리트로 채우세요.
동결된 지역의 경우 이 구멍에 필요한 깊이를 확인하십시오.

벽돌

단단한 지면 / 아스팔트



| 치수

그림은 기둥 사이의 중심 간 거리를 설명합니다.



EN INFORMATION 

SAFETY ADVICE DURING ASSEMBLY 

• It is of utmost importance to assemble all of the parts according to the directions. Do not skip any steps

. Always wear work gloves during panel sliding

• Always wear shoes and safety goggles when working with extruded aluminium

• If using a step ladder or power tools make sure that you follow the manufacturer's safety advice

. Do not touch overhead power cables with the aluminium profiles

• Do not climb or stand on the roof

• Keep children away from the assembly area 

. Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions

• Dispose of all plastic bags. Keep them out of reach of small children

• Do not lean against or push the products during construction

. Do not position your product in an area exposed to excessive winds

• Do not attempt to assemble this product if you are tired, have taken drugs or alcohol or if you are prone to dizzy spells

• Make sure there are no hidden pipes or cables in the ground before anchoring to foundation

. This product is designed to be used mainly as a carport

• Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby

• Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves 

• Make sure to anchor the product directly to a solid foundation to increase the product's stability and wind resistance,
especially in areas with severe weather conditions.

CARE & MAINTENANCE 

• When your product needs to be cleaned, use a soft cloth and rinse with cold clean water

• DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the panels

. Clean the product once assembly is complete

BEFORE ASSEMBLY 

• Selecting a site

- Choose your site carefully before beginning assembly 

- Choose a sunny position away from overhanging trees 

- The product must be positioned and fixed on a flat level surface

• The product must be secured directly to a solid foundation

. Take all components & parts out of the packages. Sort the parts and check against the content parts list 

• Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc) in a bowl so they do not get lost 

• Please note multi-sided profiles are used in this product As a result some holes in the profiles are not used during assembly

. Please review entire instructions before starting. Carry out the assembly steps in exact order

• Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the product

• Use only the parts registered in the content list, some parts may be surplus

During assembly, you will encounter different icons for different products. 

Please see below for more information: 
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You may use silicone lubricant spray on the frame in order to help 

you slide the panels into the profiles Do not spray the panels 

Use a rubber mallet if necessary 

All panels with the stamped words "THIS SIDE OUT' 

must be facing out to create full UV protection 

Remove plastic sticker as panels are locked in place 

Steps marked with dashed outlines refer to Extensions only 

Some of the steps are irrelevant for an assembly of a single product 

When assembling a single or an extended product, 

some parts may be surplus 

These 2 icons below indicate if screw's tightening is required or not 

Temporary tightening of a few screws may be needed to prevent 

a profile from sliding out 

-righten all screws once assembly is completed

IMPORTANT! 

• Firmly connect the product to a level surface immediately after completion of the assembly

• Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity. It is required to complete this stage in order for your warranty to be valid 

. During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages 

• We recommend checking for restrictions or covenants for building this product in your area

In addition we advise to check if you need to submit any forms or if any permit is required prior to building the product



KR INFORMATIONS

안전 권고사항

• 설명서에 따라 모든 부품을 조립하는 것이 가장 중요합니다. 어떤 단계도 건너뛰지 마십시오.
• 패널을 밀어 넣을 때는 항상 작업용 장갑을 착용하십시오.
• 알루미늄 프레임을 가지고 작업할 때는 항상 신발과 보호 안경을 착용하십시오.
• 사다리나 전동 공구를 사용하는 경우 제조업체의 안전 지침을 따르십시오.
• 알루미늄 프로파일이 있는 가공 전원 케이블을 만지지 마십시오.
• 지붕 위에 기어오르거나 서지 마십시오.
• 조립 작업중에는 어린 아이들이 접급하지 못하도록 하십시오.
• 바람 부는 날씨나 비오는 조건에서 제품을 조립하지 마십시오.
• 모든 플라스틱 봉지를 폐기하십시오. 아이들의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
• 조립 도중에는 제품에 기대거나 밀지 마십시오.
• 바람이 심하게 부는 곳에는 제품을 두지 마십시오.
• 몸이 피곤하거나 약물 또는 알코올을 복용했거나 어지러운 경우 이 제품을 조립하지 마십시오.
• 바닥에 못으로 고정시키기 전에 땅에 숨겨진 파이프나 케이블이 없는지 확인하십시오.
• 해당 제품은 주로 차량용 카포트로 사용하도록 설계되었습니다.
• 지붕에 무거운 눈이 쌓이면 아래나 인근에 서 있는 것이 안전하지 않을 수 있습니다.
• 지붕과 배수구를 눈, 먼지 및 나뭇잎으로부터 깨끗하게 유지하십시오.
• 제품의 안정성과 바람 저항력을 높이기 위해 튼튼한 기반에 직접 고정하십시오. 특히 극심한 기후 조건이 있는 지역에서는 더욱 중요합니다.

관리 유지보수

• 제품을 청소해야 하는 경우 중성 세제 용액을 사용하고 깨끗한 찬물로 헹궈줍니다.

• 패널을 청소할 때 아세톤, 연마제 또는 기타 특수 세제를 사용하지 마십시오.

• 조립이 완료되면 제품을 청소하십시오.

조립 전 주의사항

• 장소 선택하기

 - 조립을 시작하기 전에 장소를 신중히 선택하십시오.

 - 나무가 튀어나오지 않은 해가 잘 비치는 위치를 선택하십시오.

 - 제품은 평평하고 수평인 표면에 위치시키고 고정해야 합니다.

• 제품은 직접 견고한 기반에 고정되어야 합니다.

• 모든 구성 요소 및 부품을 패키지에서 꺼내세요. 부품을 분류하고 내용물 목록과 대조하세요.

• 부품은 손에 잘 닿게 배치되어야 합니다. 모든 작은 부품(나사 등)은 잃어버리지 않도록 그릇에 보관하십시오.

• 이 제품에는 다면체 프로필이 사용됩니다. 따라서 조립 중에 일부 프로필의 구멍이 사용되지 않을 수 있습니다.

• 시작하기 전에 전체 지침을 검토하십시오. 조립 단계를 정확한 순서대로 수행하십시오.

• 제품을 설치하기 전에 필요한 허가가 있는지 귀하의 지역 당국에 확인하십시오.

• 내용물 목록에 등록된 부품만 사용하십시오. 일부 부품이 남을 수 있습니다.

c

조립 중 주의사항

조립 중에는 각기 다른 제품에 대한 다른 아이콘을 만날 수 있습니다. 자세한 내용

은 아래를 참조하십시오.

\
s

"

'

’

�

 

-

Kit

-

-

n

-

-

o

-

-

.
nsl

-

-

te

-

-

Ex

-

r

I

'
』

『

패널을 프로필에 넣는 데 도움이 되도록 프레임에 

실리콘 윤활제 스프레이를 사용할 수 있습니다.

그러나 패널에 스프레이를 뿌리지 마십시오.

필요한 경우 고무망치를 사용하십시오.

"THIS SIDE OUT"로 찍힌 단어가 있는 모든 패널은
외부로 향하도록하여 완전한 자외선 차단을 만들어야 합니다.
패널이 잠겨 있으므로 플라스틱 스티커를 제거하십시오.

중요사항!
• 조립 완료 후 즉시 평평한 면에 제품을 세우고 움직이지 않도록 모든 볼트를 단단히 고정시켜주십시오.

• 안정성을 위해 필수적으로 제품을 지면에 고정시켜 주십시오. 보증이 유효하려면 이 단계를 완료해야 합니다.

• 조립하는 동안 긁힘과 손상을 방지하기 위해 부품 아래에 부드러운 표면을 사용하십시오.

• 귀하의 지역에서 이 제품을 건설하기 위한 제약 사항이나 규정을 확인하는 것을 권장합니다.

• 제품을 건설하기 전에 어떤 서류를 제출해야 하는지, 허가가 필요한지 여부를 확인하는 것을 권장합니다. 

점선으로 표시된 단계는 확장 부분에 해당합니다.
일부 단계는 단일 제품의 조립과 관련이 없을 수 있습니다.
단일 제품 또는 확장 제품을 조립할 때 일부 부품이 남을 수
있습니다.

아래의 이 두 아이콘은 나사를 조이는 것이 필요한지 여부
를 나타냅니다. 프로필이 미끄러져 나가는 것을 방지하기
위해 일부 나사를 일시적으로 조여야할 수 있습니다.
조립이 완료되면 모든 나사를 조여주세요.



EN KR

m

 

When encountering this info『mation icon during assembly, 
please 『efe『 the 『elevant assembly step fo『 impo『tant additional 
comments. 

Step 1: 

Step 3: 

Carefully spread silicone glue along the cross-section of the profile 
#7573 and at once attach the profiles together. It is recommended 
to wipe the extra residue silicone. 

It is recommended to place a sheet / Carton below the parts to avoid 
scratches and peeling of paint. 

Profile should be fixed in front of the second set of holes from the edge. 

Step S: 

IMPORTANT ASSEMBLY STEPS 

Please connect two parts when one person lifts the construction at 
an angle as illustrated in drawing Sa. 

m
단계 1 :

단계 3 :

단계 5 : 

Step 9: Central channel should remain open. Please place the panel aside the 단계  9 :
central channel of the arched profile, as illustrated in the top circle. 

Step 10: Do not tighten the screws fully, until both sides panels in place. 단계 10 :

Step 11: Profile stretching occurs only when all screws closed fully, at the same 
단계 11 :time; on both sides. 

Step 12: Repeat and follow the same action for all profiles left as explained in 단계 12 : 
stages 10-11. 

Step 15: Optional - if you wish to use the gutters heads for water drainage, 단계 15 :
pop the inner plastic cap with a screwdriver and then remove it with 
your finger. 

Step 17: Level the profiles legs and then adapt screws and plugs to the 단계 17 :
ground type. 

중요한 조립 단계

조립 중에 해당 아이콘을 만날 경우, 조립 단계를 위한 추가 
코멘트를 꼭 참고하십시오.

프로필 #7573의 단면에 실리콘 접착제를 조심스럽게 바르고 한꺼번
에 프로필을 서로 연결하십시오. 남은 실리콘 잔여물은 닦는 것이 
권장됩니다.

부품 아래에 시트/판지를 놓아 긁힘과 페인트 벗겨짐을 방지하는 것
을 권장합니다. 프로필은 가장자리로부터 세트의 두번째 구멍 앞에 
고정되어야 합니다.

한 사람이 구조물을 들어올릴 때 그림 5a에 나와 있는 각도로 두 부
분을 연결하십시오.

중앙 채널은 열려 있어야 합니다. 상단 원에서 보여지는 대로 아치
형 프로필의 중앙 채널 옆에 패널을 배치해 주세요.

양쪽 패널이 모두 제 위치에 있을 때까지 나사를 완전히 조여서는 
안됩니다.

프로필이 늘어나기 위에서는 양쪽에서 동시에 모든 나사가 완전히 닫
혔을 때에만 발생합니다.

10-11단계에서 설명한 것과 동일한 조치를 나머지 모든 프로필에
적용하십시오.

옵션으로 물 배수를 위해 거터 헤드를 사용하려면 드라이버로 내부 
플라스틱 캡을 밀어내고 손가락으로 제거하십시오.

프로필 다리를 수평으로 맞추고 나서 나사와 플러그를 지면 종류에 
맞게 조정하십시오.
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프로필 #7573의 단면에 실리콘 접착제를 조심스럽게 바
르고 한꺼번에 프로필을 서로 연결하십시오.
남은 실리콘 잔여물을 닦는 것이 권장됩니다.
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부품 아래에 시트/판지를 놓아 긁힘과 페인트 벗겨짐을 방지하는 것을 권장합니다. 프로필은 가장자리로부터 세트의 두번째 구멍 앞에 고정되어야 합니다.





한 사람이 구조물을 들어올릴 때 그림 5a에 나와 있는 각도로 두 부분을 연결하십시오.









중앙 채널은 열려 있어야 합니다. 상단 원에서 보여지는 대로 아치형 프로필의 중앙 채널 옆에 패널을 배치해 주세요.



양쪽 패널이 모두 제 위치에 있을 때까지 나사를 완전히 조여서는 안 됩니다.



프로필이 늘어나기 위에서는 양쪽에서 동시에 모든 나사가 완전히 닫혔을 때에만 발생합니다.



10-11단계에서 설명한 것과 동일한 조치를 나머지 모든 프로필에 적용하십시오.







옵션으로 물 배수를 위해 거터 헤드를 사용하려면 드라이버로 내부 플라스틱 캡을 밀어내고 손가락으로 제거하십시오.





프로필 다리를 수평으로 맞추고 나서 나사와 플러그를 지면 종류에 맞게 조정하십시오.
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PALRAM - CANOPIA I 10 YEAR LIMITED WARRANTY 
Palram Canopia Ltd. (Company number 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M P M1sgav 
2017400, Israel ("Canopia") warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period 
of 10 years from the original date of purchase • This warranty is valid only if the product is installed, handled, cleaned, 
and maintained in accordance with Canopia's written specifications • This warranty does not cover defects resulting 
from normal wear and tear including, but not limited to damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate 

EN use, negligence, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, damage resulting from 
cleaning with incompatible detergents or minor deviations of the product • This warranty does not apply to damage 
resulting from "acts of Nature", which includes but is not limited to hail, storm, tornado, hurricane, blizzard, flood, or fire 
• Upon submitting proof of purchase and evidence of the claimed product failure, and subject to reporting the failure 
in writing within 30 days after discovery of the defect, Canopia, at its sole discretion, will replace defective parts of 
the Product, or refund you a prorated portion of the purchase price on a straight-line depreciated basis for the length 
of the warranty 

ES 

GARANTIA LIMITADA DE 10 ANOS DE PALRAM - CANOPIA 
Palram Canopia Ltd. (Numero de la companfa 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, 
M P Misgav 2017400, Israel ("Canopia") garantiza que el producto estara libre de defectos de material o de fabricacion 
durante un periodo de 10 arias a partir de la fecha inicial de compra. • Esta garantfa solo es valida si el producto se 
instala, manipula, limpia y mantiene de acuerdo con las especificaciones par escrito de Canopia. • Esta garantfa no cubre 
las defectos resultantes del desgaste normal, entre lo que se incluye, entre otras cosas, lo siguiente danos causados al 
forzar el producta, al manipularla de forma incorrecta, al emplearla de forma inapropiada, par negligencia, par accidentes, 
par impactas de abjetas extranas, par vandalisma, par contaminantes, par madificacianes, par haber sida pintada, par la 
limpieza con detergentes incompatibles a par pequenas madificacianes del producta • Esta garantfa na se aplica a las 
danas que resulten de "fenomenas naturales", la que incluye, pero na se limita, al graniza, las tarmentas, las tarnadas, las 
huracanes, las ventiscas, las inundacianes a las incendias. • Al presentar el comprobante de compra del producta asf 
coma una prueba de la falla que se reclama, y a condicion de repartar la falla par escrita dentro de las 30 dfas siguientes al 
descubrimienta del defecta, Canapia, a su sala discrecion, sustituira las partes defectuasas del Producta, a le reembalsara 
una parcion prorrateada del precia de compra de acuerda a una base de depreciacion lineal segun la duracion de la garantfa 
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PALRAM - CANOPIA I 10 YEAR LIMITED WARRANTY | 10년 제품 보증

Parlam Canopia Ltd. (회사 번호: 512106824)는 등록 사무실이 이스라엘의 Teradion Industrial Park, M.P 
Misgav 2017400에 위치한 ("Canopias") 제품이 구매한 원래 날짜로부터 10년 동안 재료나 제작 결함으로부
터 자유로울 것을 보증합니다. 이 보증은 제품이 Canopia의 서면 명세에 따라 설치, 처리, 청소 및 유지보수
되는 경우에만 유효합니다. 이 보증은 힘의 사용, 부적절한 처리, 부적절한 사용, 부주의, 사고, 외부 물체의 
충격, 난조, 오염물질, 변경, 도색, 호환되지 않는 세제로 청소한 결과물의 손상 또는 제품의 소량 이탈로 인한 
결함을 포함하되 이에 국한되지 않는 정상적인 마모 및 손상으로부터 발생한 결함에 대한 책임을 지지 않습니
다. 이 보증은 우발적 사건으로 인한 손상에는 적용되지 않습니다. 우발적 사건에는 다음과 같은 것들이 포함
되지만 이에 한정되지 않습니다: 우박, 폭풍, 토네이도, 허리케인, 폭설, 홍수, 또는 화재. 구매 증거 및 제품 
결함을 주장하는 증거를 제출하고 결함을 발견한 날로부터 30일 이내에 서면으로 결함을 신고한 경우, 
Canopia는 자체 재량에 따라 제품의 결함 부분을 교체하거나, 보증 기간 동안 직선으로 감가상각한 기준에 따
라 구매 가격의 일부를 비례적으로 환불할 것입니다.

10 JAHRE BESCHRANKTE GARANTIE VON PALRAM - CANOPIA 
Palram Canopia Ltd. (Firmennummer S12106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M P Misgav 2017400, Israel 
(,,Canopia") garantiert, dass das Produkt fur einen Zeitraum van 10 jahren ab dem ursprunglichen Kaufdatum 
frei van Material- und Verarbeitungsfehlern ist • Diese Garantie ist nur gultig, wenn das Produkt gemafc: den 
schriftlichen Spezifikationen van Canopia installiert, behandelt, gereinigt und gewartet wird. • Diese Garantie 
deckt keine Defekte ab, die auf normalen Verschlei1s zuruckzufuhren sind, einschliefc:lich, aber nicht beschrankt 
auf Schaden, die durch Gewaltanwendung, falsche Handhabung, unsachgemafc:en Gebrauch, Fahrlassigkeit, 
Unfalle, Einwirkungen van Fremdkbrpern, Vandalismus, Schadstoffe, Veranderungen, Anstriche, Schaden, die durch 
Reinigung mit unvertraglichen Reinigungsmitteln entstanden sind, oder geringfugige Abweichungen des Produkts 
• Diese Garantie gilt nicht fur Schaden, die durch ,,hohere Gewalt" entstanden sind, wie z. B. Hagel, Sturm, Tornado,
Orkan, Schneesturm, Uberschwemmung oder Feuer. • Bei Einreichung des Kaufbelegs und des Nachweises des
beanstandeten Produktfehlers und vorbehaltlich der schriftlichen Meldung des Fehlers innerhalb von 30 Tagen nach
Entdeckung des Fehlers ersetzt Canopia nach eigenem Ermessen die fehlerhaften Teile des Produkts oder erstattet
Ihnen einen anteiligen TeiI des Kaufpreises auf Iinearer Abschreibungsbasis fur die Dauer der Garantie

BEGRANSNINGAR I PALRAM - CANOPIA 10-ARS GARANTI 
Palram Canopia Ltd. (Bolagsnummer 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen Teradion Industrial Park, 
M P Misgav 2017400, Israel ("Canopia") garanterar att produkten ar fri fran material- och tillverkningsfel under en period 
av 10 ar fran det ursprungliga inkbpsdatumet • Garantin galler endast om produkten installeras, hanteras, rengbrs och 
underhalls i enlighet med Canopias skriftliga specifikationer • Garantin tacker inte defekter som beror pa normalt slitage, 
inklusive, men inte begransat till skador som orsakats av vald, felaktig hantering, olamplig anvandning, vardslbshet, 

SV olyckor, paverkan fran frammande foremal, vandalism, fororeningar, andring, malning, skador som orsakats av rengbring 
med inkompatibla rengbringsmedel eller smarre awikelser av produkten • Denna garanti galler inte for skador till foljd 
av "naturkatastrofer", vilket inkluderar men inte ar begransat till hagel, storm, tornado, orkan, snbstorm, bversvamning 
eller brand. • Mot uppvisande av inkbpsbevis och bevis for det pastadda produktfelet, och under forutsattning att 
felet rapporteras skriftligen inom 30 dagar efter upptackten av felet, kommer Canopia, efter eget gottfinnande, att byta 
ut defekta delar av produkten eller aterbetala dig en proportionell del av inkbpspriset pa linjar avskrivningsbasis under 
garantins langd 

PALRAM - CANOPIAS 10 ARS BEGRENSEDE GARANTI 
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Palram Canopia Ltd. (Selskapsnummer S12106824) med hovedkontor i Teradion Industrial Park, M P Misgav 2017400, ~ 。
Israel ("Canopia") garanterer at produktet vii vaere uten defekter i materiale eller utforelse i en periode pa 10 ar fra den 떡 

opprinnelige kj0psdatoen. • Denne garantien gjelder bare hvis produktet er installert, handtert, rengjort og vedlikeholdt LC! 
떡 i henhold til Canopias skriftlige spesifikasjoner. • Denne garantien dekker ikke feil som skyldes normal slitasje, 도 

inkludert, men ikke begrenset til skade forarsaket av bruk av makt, feil handtering, upassende bruk, uaktsomhet, 드 
ulykker, pavirkning fra fremmedlegemer, haerverk, milj0gifter, endring, maling, skade som folge av rengj0ring med 움 
inkompatible vaskemidler eller mindre awik i produktet • Denne garantien gjelder ikke for skader som folge av 忍
naturfenomener, inkludert, men ikke begrenset til, hagl, storm, tornado, orkan, sn0storm, flam eller brann. • Ved � 
innlevering av kvittering pa kj0p og bevis pa den pastatte produktfeilen, og med forbehold om skriftlig rapportering av 얽 
feilen innen 30 dager etter oppdagelsen av feilen, vii Canopia, etter eget skj0nn, erstatte defekte deler av produktet, 얽 

卜eller refundere deg en del av kj0pesummen beregnet ved bruk av lineaer metode pa grunnlag av garantiens varighet 
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